
December 4, 2022

SAINTS CYRIL AND METHODIUS
ROMAN CATHOLIC CHURCH

215 Hill Street, Boonton, NJ 07005

In emergency at any time: 973-334-0139
Office: 973-334-0139 • Mondays and Fridays 9am-2pm

Email: stcyrilboonton@yahoo.com Website: www.stscm.org •

www.facebook.com/sscyrilmethodius.rcc

SERVED BY:

Parish Administrator _______ Rev. Łukasz Iwańczuk

Parish Trustees _______________ Zbigniew Surdyka

_____________________________ John Bonsiewich

Admin. Assistant/Bookkeeper ____ Natalia Juszczak

Organist ________________ Stanisław Nestorowicz

Lector Coordinator _____________ Jolanta Dzięgiel

Cultural Coordinator _____________ Bożena Kopeć
Decoration Coordinator ________ Elżbieta Gancarz

Sunday Collection Coordinator ______ Beata Rębisz

Religious Education __________ Bogusława Maciąg

Parish Website _______________ Marek Gromadzki

Parish Weekly Bulletin ________ Agnieszka Wilkins

Youth Protection Coordinator __________________

________________________ Rev. Łukasz Iwańczuk

HOLY MASSES

Sunday Masses:

Saturday (Vigil Mass) ______________________ 5:00 pm (ENG)

Sunday _________________ 9:00 am (ENG) and 10:30 am (POL)

Weekday Masses:

Monday, Tuesday, Wednesday, Friday _________ 6:30 pm (POL)

Holy Days _______________________________ As Announced

CONFESSION

Every Saturday ___________________________ 4:30 - 4:50 pm

First Friday of the Month ___________________ 5:30 - 6:20 pm

ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT

Tuesdays ________________________________ 5:30 - 6:20 pm

First Friday of the Month & Confession________ 5:30 - 6:20 pm

Rosary Prayer ___________ 6:00 pm before Weekday Mass and
before the Polish Mass on Sunday at 10:00 am

Novena to Our Lady of Perpetual Help_______Wed. after Mass

SACRAMENT OF BAPTISM
Celebrated during any Sunday Mass.  Arrangement should be made by the registered parishioners. Parents need to attend one pre-Baptism class.
Reservations for the class should be made by calling the Parish Office at least 2 weeks in advance of the Baptism. Godparents must be confirmed

Catholics.  One non-Catholic may be accepted as a Christian witness.

SACRAMENT OF MARRIAGE
Arrangements should be made at least one year in advance of the marriage date. Engaged couples should make an  appointment to meet with the

Pastor in the office to determine a date, discuss all the requirements for the marriage, and  have it officially registered.

SACRAMENT OF THE SICK
Call 973-334-0139.  Please state where the sick person is located (home or hospital).

MISSION STATEMENT
The mission of Sts. Cyril and Methodius Roman Catholic Church is to nurture our community in love and the selfless service to God and our

neighbor under the protection of Sts. Cyril and Methodius Blessed Virgin Mary and Holy Father John Paul II recognizing the Eucharist as the source
of our Christian life.

PARISH MEMBERSHIP
To be considered an active member of Sts. Cyril and Methodius Parish, every family and single adult must be registered at the Parish. Only this way

the Parish can issue documents, e.g., a letter to be a Godparent or sponsor.  If you would like to become a member of this Church, request the form,
fill it out and bring it or mail it to the Parish Office, or place it in the collection basket.



MASS INTENTIONS / INTENCJE MSZALNE:

Saturday / Sobota - December 3, 2022
5:00pm The Intention of Expiation to the
Immaculate Heart of Mary

Sunday / Niedziela - December 4, 2022 (Second
Sunday of Advent)
9:00am + Josephine Sullivan (req. Cathleen & John
Bonsiewich)
10:30am + Ewa & Stefan Celemięccy
_____________________________________

Monday / Poniedziałek - December 5, 2022
6:30pm

Tuesday / Wtorek - December 6, 2022
6:30pm

Wednesday / Środa - December 7, 2022
6:30pm

Thursday / Czwartek - December 8, 2022
6:30pm The Immaculate Conception of the Blessed Virgin
Mary (Holyday of Obligation)

Friday / Piątek - December 9, 2022
6:30pm

Saturday / Sobota - December 10, 2022
5:00pm The People of the Parish

Sunday / Niedziela - December 11, 2022 (Third Sunday of
Advent)
9:00am + Katarzyna Krawontka
10:30am (Collective Intentions / Zbiorowe intencje)

O Boże błogosławieństwo dla Tomasza Nowickiego z
okazji urodzin
O wieczną szczęśliwość w domu Ojca dla zmarłych:
Damiana, Ignacego, Jadwigi, Stanisławy, Stanisława, i
zmarłych z rodziny Grzegorczyk, Orlik, Niziolek,
Królickich

Additional intentions will be added next week
____________________________________________

PRAY FOR THE SICK / MÓDLMY SIĘ ZA CHORYCH:
Patrick Glennon

Teresa Kobylińska
Jerzy Tupaczewski

CALENDAR / KALENDARZ:

Sat.,
Dec 3 4:30pm

5:00pm

First Saturday of the Month
Confession / Spowiedź (ENG/POL)
Vigil Mass (ENG)
Devotions to the Immaculate Heart of Mary
and Adoration / Nabożeństwo
pierwszosobotnie wynagradzające
Niepokalanemu Sercu Maryi, Adoracja
Najświętszego Sakramentu (POL)

Sun.,
Dec 4

9:00am
10:30am

Mass (ENG)
Mass (POL)
Zmiana Różańca

Mon.,
Dec 5

6:30pm Rorate Mass / Roraty  (POL)

Tue.,
Dec 6

6:00pm

6:30pm

Adoration of the Blessed Sacrament /
Adoracja Najświętszego Sakramentu
Mass (POL)

Wed.,
Dec 7

6:30pm
7:00pm

Rorate Mass / Roraty  (POL)
Novena to Our Lady of Perpetual Help

Thu.,
Dec 8

12:00pm
6:30pm

The Immaculate Conception of the
Blessed Virgin Mary (Holyday of
Obligation) / Uroczystość Niepokalanego
Poczęcia Najświętszej Maryi Panny
(obowiązkowe uczestnictwa we Mszy)
Mass (ENG)
Mass (POL)

Fri.,
Dec 9

6:30pm Mass (POL)

Sat.,
Dec 10

4:30pm
5:00pm

Confession / Spowiedź (ENG/POL)
Vigil Mass (ENG)

Sun.,
Dec 11

9:00am
10:30am

Mass (ENG)
Mass (POL)

The Immaculate Conception of the Blessed Virgin
Mary on December 8, 2022 is Holyday of Obligation.
Attendance in the Mass is required!

******
Uroczystość Niepokalanego Poczęcia Najświętszej
Maryi Panny 8 grudnia jest świętem obowiązkowym i
uczestnictwo we Mszy jest wymagane!
_______________________________________________________

Rorate Masses - Mondays & Wednesdays at 6:30pm.
***

Msze Roratnie - w poniedziałki i środy o godz. 18:30



A note of thanks to the Parishioners from Fr.
Artur Żaba for remembrance and prayers, as well
as your generous donations towards the flowers
and the Gregorian Masses for his late mother
Maria.
The Gregorian masses will be said by Fr. Prelate
Sławomir Nasiorowski in Rome.

Serdeczne podziękowania wszystkim Parafianom od
Ks. Artura Żaby za pamięć i modlitwy oraz za hojne
donacje na kwiaty i Msze gregoriańskie za Jego
niedawno zmarłą mamę, śp. Marię.

Msze gregoriańskie będą odprawiane przez ks. Pralata
Sławomira Nasiorowskiego w Rzymie.

MORE THANK YOU’S
We thank our parishioners Wojtek Matula and Piotr
Donda for repairs of the damage in the church ceiling
caused by the water.

******

2nd COLLECTION THIS WEEK AND THE NEXT
Second collection this week, December 4, 2022 is for
renovations of the small hall below the church (kitchen,
bathrooms, hall). Second collection next week, December
11, will be for the Diocesan Assessment.

******

WELCOME OUR NEW ORGANIST
Please welcome our new Parish Organist, Stanisław
Nestorowicz, who is playing his first Mass at St. Cyril &
Methodius Parish today, December 4, 2022

******

BLESSED BREAD FOR SALE
Holiday Blessed Bread (“Opłatek”) is still available for
purchase in the vestibules at the entrance to the church. Last
week we collected $459 from the sale of “oplatek” to
parishioners, which will be allocated towards the
renovations in the church.  God bless your generosity!

******

MS. HELENA’S HOLIDAY CARDS FOR SALE
Holiday postcards based on paintings by Ms. Helena Figiel
have finally arrived and are available for purchase at the
entrance of the church.

WIĘCEJ PODZIĘKOWAŃ
Dziękujemy naszym parafianom Wojtkowi Matuli i Piotrowi
Dondzie za naprawę szkody w suficie spowodowanej
przeciekiem wody.

******

DRUGA TACA W TYM I PRZYSZŁYM TYGODNIU
Druga taca w tym tygodniu, 4 grudnia 2022 r., przeznaczona
jest na remonty salki pod kościołem (kuchnia, łazienki,
pokój). Druga taca w przyszłym tygodniu, 11 grudnia,
przeznaczona będzie na podatki Diocesan Assessment.

******

WITAMY NASZEGO NOWEGO ORGANISTĘ
Serdecznie witamy naszego nowego Organistę, Stanisława
Nestorowicza, który dzisiaj, 4 grudnia, gra po raz pierwszy w
parafii Św. Cyryla i Metodego na Mszy.

******

OPŁATEK NA SPRZEDAŻ
Świąteczny Opłatek są do nabycia z tyłu przy wejściu do
kościoła. W zeszłym tygodniu zebraliśmy $459 z zakupu
opłatków przez parafian, która zostanie przeznaczona na
remonty w kościele. Serdeczne Bóg zapłać i dziekujemy za
Wasza hojność!

******

KARTKI ŚWIĄTECZNE PANI HELENY NA SPRZEDAŻ
Kartki świąteczne na podstawie malunków autorstwa p.
Heleny Figiel już są dostępne i są do nabycia z tyłu przy
wejściu do kościoła.



ST. NIKOLAUS TRADITION FOR KIDS /
MIKOŁAJKI DLA DZIECI

As a tradition, St. Nick will be visiting our parish next week,
December 11, to give gifts to our youngest parishioners. Note
to Parents: please make sure your child attends the event
after the Polish Mass at the school next door.

Tradycyjnie, w przyszłym tygodniu 11 grudnia będziemy
witać Św. Mikołaja w naszej parafii, który będzie rozdawał
prezenty naszym najmłodszym. Uwaga Rodzice: prosimy
przyprowadzić dzieci po Mszy polskiej do sali w szkole
obok.

HOLIDAY RETREAT AND CONFESSION /
REKOLEKCJE I PRZEDŚWIĄTECZNA SPOWIEDŹ

Fr. Bogusław Dąbrowski, Franciscan, Doctor of Theology
and a long time missionary in Uganda,  will lead this year’s
holiday retreat at our church on Sat-Sun, December 17-18
and ending on Monday, December 19, when there will be an
opportunity for pre-holiday confession.

O. Bogusław Dąbrowski, franciszkanin, doktor teologii i
wieloletni misjonarz w Ugandzie, poprowadzi w naszym
kościele tegoroczne rekolekcje świąteczne w sob.-niedz.,
17-18 grudnia, i kończąc w pon. 19 grudnia, kiedy też będzie
okazja do spowiedzi przedświątecznej.

NEW YEAR’S EVE DINNER-DANCE / ZABAWA SYLWESTROWA

We invite all parishioners, their families and friends to the New Year’s Eve dinner-dance party on Saturday, December 31, 2022
at 8:00pm. Buffet dinner, DJ, and other attractions. Cost: adults - $130, children under 10 yrs - free, children under 18 - half
price ($65).  More details to come!

Last chance to sign-up! The sign-up-up lists are in the entrances of the church. If we don’t have a sufficient number of
participants, we will have to cancel the event.

Już teraz zapraszamy na Zabawę Sylwestrową, która odbędzie się w sobotę 31 grudnia, 2022 r. o godz. 20:00. Kolacja w stylu
“buffet”, DJ i inne atrakcje. Koszt: dorośli - $130, dzieci poniżej 10 lat - za darmo, dzieci nastoletnie do 18 lat - pół ceny ($65).
Więcej szczegółów już niedługo!
Ostatnia szansa na zapisy. Listy do zapisów w wejściach do kościoła. Jeśli nie będzie wystarczającej ilości ludzi, to
będziemy musieli odwołać zabawę.



“DONATION 500+” /  “DONACJA 500+”

FOR REPAIRS OF STAIRS AND DOOR AND RENOVATIONS IN THE CHURCH /
NA NAPRAWY SCHODÓW I DRZWI ORAZ REMONTY W KOŚCIELE

1. Bernadeta & Feliks Pawlik - $500
2. Katherine & Stefan Missbrenner - $500
3. Anthoni & Susan Bongiovanni - $100
4. Tadeusz & Maria Kania - $350 + $200
5. Helena Figiel - $500
6. Aneta & Piotr Donda - $500
7. Irena & Wojciech Welenc - $500
8. Ewa & Jarosław Kozdroń - $500
9. Zofia & Jan Guzik - $500
10. Magdalena & Marek Gromadzki - $500
11. Agnieszka Wilkins - $500
12. Iwona & Cezary Bogdan - $1000
13. Jordana & Tomasz Kościukiewicz - $500
14. Emilia & Wojciech Matula - $500
15. Maria & Józef Jasiak - $500
16. Sabina & Jan Borzęcki - $500
17. Ewa & Józef Gryglak - $100
18. Beata & Stanisław Rębisz - $500
19. Jolanta & Zdzisław Dzięgiel - $500
20. Stephen Bertko - $500
21. Janina & Jerzy Tupaczewski - $500
22. Bożena & Józef Kopeć - $500
23. Anonymous (donation for renovations) - $300
24. Anonymous - $20
25. Nancy Voytac - $400
26. Agnieszka & Jacek Janiak - $250
27. Agnieszka & Robert Brynczka - $500
28. Stanisław Śliwowski - $1000
29. Michalina & Józef Posłuszny - $500
30. Katarzyna & Marek Kufer - $500

31. Karen & Blaze Sosnowski - $500
32. Heidi & David Apelian - $500
33. Peter Soffel - $100
34. Anonymous - $108
35. Marzanna & Wiktor Kopacz - $500
36. Teresa & Wojciech Skorosa - $500
37. Anna & Zbigniew Surdyka - $1000
38. Marta & Paweł Żak - $100
39. Cathleen & John Bonsiewich - $500
40. Anonymous - $50
41. Bogusława & Tomasz Maciąg - $500
42. Barbara & Tadeusz Jedliński - $1000
43. Małgorzata & Tomasz Szarlej - $300
44. Alicja & Tomasz Nowiccy - $500
45. Marta & Jarek Konopka - $500
46. Marion & Robert Gentile - $400
47. Marianna Gaworek - $500
48. John Bakarich - $500
49. Iwona & Wieslaw Wadolowski - $500
50. Urszula & Krzysztof Mioduszewski - $500
51. G.Z. Raczynski - $500
52. Filomena Sukach - $500
53. Urszula & Grzegorz Michalski - $300

SPECIAL DONATION FROM THE POLISH-SLAVIC
FEDERAL CREDIT UNION - $6000 !

Envelopes for “Donation 500+” for repairs and renovations in church are still available at the entrances of church.
***

Koperty na “Donację 500+”na naprawy i remonty w kościele są wciąż dostępne w wejściach do kościoła.



DANGLER
LEWIS & CAREY FUNERAL HOME

“Family Owned and Operated”
Darren T. Dangler, Sr., Manager

NJ. Lic. No. 4004 - PA Lic. No. 000686
(973) 334-0842 · Fax (973) 316-0526

312 West Main Street · Boonton, NJ 07005

151E (M) SS. CYRIL & METHODIUS R.C. CHURCH · BOONTON, NJ	 FOR ADVERTISING INFORMATION CALL: (800) 883-4343 • BON VENTURE SERVICES, LLC  •  P.O. Box 850, Flanders, N.J. 07836

Codey & Mackey Funeral Home
Together Serving Families & Communities for Over Two Centuries

God 
 Bless

America 

www.aspca.org

Help the ASPCA put  a  stop 
to animal  cruelty.

Dr. Krystian Jarosz
ORTHODONTICS FOR 
CHILDREN & ADULTS

21 Lafayette Rd.
Suite D
Sparta, NJ 07871
973-729-9923

651 County Rd. 517
Vernon Township
Sussex, NJ 07461

973-764-2266

In the United States, one in 
nine people face hunger.

feedingamerica.org

Please Support Our 
ADVERTISERS

They Support Our Parish
	 Richard J. Codey • Owner, N.J. Lic. No. 3175

107 Essex Avenue, Boonton, New Jersey 07005 • (973) 334-5252


